H. PamkeBu4

OLIEHOYHBIN [TOTEHLIMAJT YCTOMYUBBIX CJIOBOCOYETAHUN
C KOJIOPOHUMOM BLUE

L[BCT SIBISICTCS. HEOTHEMJIEMOM YaCThIO BOCIIPUATHUA YCIIOBCKOM OKpPYXKaro-
mero Mupa. HBCTOO603H3“IGHH$I B Pa3HBIX A3bIKaX HMMCIKOT KaK pasjinduia, TakK
Hu CXO0ACTBA B yrIOTpC6J'ICHI/II/I, TaK KaK CHMBOJIMKA IBETA OYC€HBb TCCHO CBs3aHa
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C HaHI/IOHaJIbHOﬁ CH@HH(pHKOﬁ H SABJEICTCA CPpEACTBOM BLIPAXKCHHUA MCHTAJIUTCTA.
ACCOHI/IaTI/IBHOCTB OBETAa HauOoJIee YETKO IMPOCIIC)KUBACTCA B S3BIKC B BHJC
Pa3In4IHOro poaa YCTOfIqHBBIX CO‘{eTaHPlﬁ, COACPIKAIINX HBGTOBOﬁ KOMIIOHCHT.
[Tporecc momcka uawoM ¢ KojoponumMmoM blue Bximowanm usydeHue croBapei
«Cambridge Dictionary», «Collins English Dictionary», «Longman Dictionary of
Contemporary English», «Merriam-Webster Dictionary», «Oxford English
Dictionary», «The Free Dictionary». Bcero npoananusupoBano 50 ¢paseonorus-
MOB C HBGT00603Ha‘IeHI/ICM blue u BeIBIEH HX OHCHOLIHI)II\/'I IIOTCHOHAall.

HCCJ’ICI{OB&HHHG NANOMBI ObLIH moapasaAcCJICHbI HA TPpU THUIIA:

1) 30 uanom otpunarensHoi ouenku (be in a blue funk, blue the air, burn
with a low blue flame, have the blues, feel blue u ap.). ®paseonorunueckue
CAHUILIBI I[aHHOﬁ TPpyIIibl Yame BCCTO BbIPAKAIOT IIPU3HAKHU, ACCONUHUPYIOIIUCCS C
IMOITMOHAITBHBIMH XapaKTepucThuKamMu uenoBeka (HeratuBHbiMu): My dad blued
the air after he found out I ’d put a dent in his car (3Hauenue ®F ‘pyrathbcst Ha yem
ceet ctout’); | don’t know what it is, but | always have the blues on Sundays
(3Hauenne DE ‘xamaputs’); | was quiet all through dinner because Phil's
comments about my appearance left me burning with a low blue flame (3HaueHwue
®E* cuibHO pa3o3auTh’).

2) 16 unuom HewtpanbHO# onenku (blue and white, blue beret, blue hair,
blue state, blue-collar workers u np.). Takue ®E Hambonee 4acTo BBIpAXKAIOT
MPU3HAKH, YKa3bIBAIOIINE HAa PO(ECCUOHATBHYIO, TAPTUITHYIO U IPYTYIO IPUHA-
JIOKHOCTh, BHJ JEATCIBLHOCTH, BbImonHseMbie ¢yHkmuu: A blue and white
suddenly appeared, and | knew we were finished (3Hauenne ®E ‘momuieiickuii’);
He pitched his appeal at both “red state and blue state America” (3nauenune ®E
‘cropoHHMK nemokpaToB’); | ’'m always surrounded by blue hairs at the podiatrist’s
office (3Hauenune ®OF ‘moxwbie roau’).

3) 4 uaromsl nonoxkurenbHoi ouenku (blue blood, blue flag, blue-eyed boy,
blue-ribbon): Because his great-grandparents made millions, he is regarded as
one of the city’s blue bloods (3nauenne ®E ‘apuctokpar, yBa)kaeMblil 4eIOBEK,
o0JaaTeNb BBICOKOTO conpaibHoro cratyca’); Wow, Sharon, this is a blue-ribbon
pie — | never knew pecan pie could taste so good! (3nHauerne ®E ‘Briciiero kaue-
CTBa, ICPBOKJIACCHBIN ).

Takum 00pa3oM, MOXKHO CAelaTh BBIBOJ, YTO B AHTJIUHUCKOM SI3bIKE CHUHHM
IBET HMMECT B OCHOBHOM OTpI/ILIaTCJIBHHﬁ BMOHHOHaHBHO-OHeHOHHHﬁ CMBICII.
HeﬁTpaﬂbeIMH SABJBIFOTCST MJIMOMBI, YKA3bIBAONIMC Ha HpO(I)eCCI/IOHaJIBHYIO 50)041
JIPYTYIO MIPUHAIIEKHOCTD YesioBeka. OF ¢ monoKUTENPHON OLEHKOW BCTPEYAOTCSA
B SI3BIKE KPAMHE PEOKO.
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